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Aunoranusi. PaccMaTpuBaroTcs 0coOeHHOCTH (DYHKIMOHUPOBAHUS MUQO-
HUMOB B TEKCTE€ COBPEMEHHON cKasku B xkaHpe «danresu» I./1. Beiikep «A Tale
of the Wide-Awake Princess: Princess between Worlds», a Taxxe cnenuduka nx
nepeBojia. B mipoliecce uccienoBanus u3ydeHa TUIOJIOTUST MU(DOHUMOB; BbISIBJIE-
HbI OHMBI U3 Pa3ps/ia HeOMU(POHNUMOB U CIIEJUIOHUMOB; OTIPE/IeIeHa B3aUMOCBSI3b
MexKY MU(DOaHTPOTIOHUMOM, HEOMU(DOHUMOM U CHEJIOHUMOM. B pesysibrate mc-
CJIe[IOBAHMS YCTAHOBJIEHBI U OIUCAHBI CIIOCOOBI IIepeBojia MUGOHUMOB, PYHKIINO-
HUPYOMIKX B 0011eil KapTHHe U 06Pa3HO crcTeMe XYI0KECTBEHHOTO TIPOU3Be/Ie-
nus J. /1. bBeiikep.

B siuteparype nMeHa cOOCTBEHHBIE TIPEACTABIISIIOT COOON BaskHYIO JeTajb 00-
PasHOI CUCTEMBI TBOPYECKOTO TPY/Ia U 00I1Ieit KapTUHBI TPOU3BEICHUS, B CBSI3U C YEM
BO3HMKAET HEOOXOAMMOCTh MPAKTUYECKOTO MEPEOCMBICIEHM BOIPOCA 0COOEHHO-
creil (DYHKIIMOHUPOBAHUS M CIIOCOOOB TI€Peaui HMeH BBIMBIILJIEHHBIX TEPCOHAKEN
B COBPEMEHHOM XY/I0)KECTBEHHOM IMPOM3BE/ICHUU. Bee dalle B HAyYHBIX paboTax
JIMHIBUCTHI MOAHUMAIOT BOIIPOC O IPUMEHEHNN KOMOMHUPOBAHHBIX CIIOCOGOB IIe€pe-
BOJIa aHTPOTIOHUMOB, B YaCTHOCTH, MU(DOHUMOB, YTO HAXOAUT CBOE MOJTBEPKIECHIE
B HACTOSIIIEM UCCIE0BAHUI. B X0/Ie TPAKTUYECKUX U3BICKAHWIT OBLIIO YCTAHOBJIEHO,
YTO HECMOTPSI Ha YCTOSIBIIYIOCST TPAIUITUIO TIEPEBO/IA AHTPOTIOHUMOB, TOMUHHUPYIO-
UM CHOCOOOM SABJISIETCS KOMOMHUPOBAHHbII MePeBol, a 00JacTh aHTPOIOHUMUKY
TaK)Ke OCTAETCS aKTYAJbHBIM TOJIEM [Tt U3ydeHus crenndukn GyHKIIMOHUPOBa-
HUsI U TlepeBojia MU(DOHUMOB B COBPEMEHHBIX CKa3Kax jKaHpa «(HaHTe3ms.

KitoueBble ciioBa: anmponoHum, MUGOHUM, MUDOAHMPONOHUM, CHEIOHUM, He-
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TYPOLOGY OF MYTHONYMS IN THE TEXT
OF A MODERN FANTASY FAIRY TALE AND METHODS
OF THEIR TRANSLATION
(Based on the Fairy Tale by E. D. Baker «A Tale of
the Wide-Awake Princess: Princess between Worlds»)

Natalia G. Nosoreva
Southern Federal University, Rostov-on-Don, Russia

Abstract. The features of the mythonyms functioning in the modern fairy tale
text of a genre “fantasy” by E. D. Baker “A Tale of the Wide-Awake Princess: Princess
between Worlds”, as well as the specifics of their translation are considered. Within
the research the typology of mythonyms has been studied; onyms from the category
of neomyphonyms and spellonyms have been identified; the relationship between
mythoanthroponym, neomyphonym and spellonym has been determined. As a result
of the research, methods of translating mythonyms that function in the general
picture and the figurative system of tﬁe artistic work of E. D. Baker have been
distinguished and described.

In research studies proper names are an important detail of the figurative system
of creative work and the general picture of the literary work, therefore there is a need
for a practical rethinking of the issue of the functioning and methods of conveying
the names of fictional characters in a modern literary work. Increasingly, in research
studies, linguists raise the issue of the use of blended methods of translating
anthroponyms, in particular, mythonyms, which is confirmed in this study. In the
course of practical research, it was found that despite the well-established tradition
of translating anthroponyms, blended translation is the dominant method, and
the field of anthroponymy also remains a relevant field for studying the specifics of
the functioning and translation of mythonyms in modern fairy tales of the fantasy
genre.
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BBenenune

BrickaspiBanue JApeBHEPUMCKOTO My/pernia W Komeauorpada Tuta
Maxiua IInaBra: «MMst — y:ke 3HaMeHUe», O3HAYAET, YTO KAKIOMY >KUBO-
MY CYIIECTBY, C IapOBaAaHHBIM eMy IIPU POKJIEHUU MMEeHeM, YTOTOBaHa CBOSI
cobCcTBEeHHAs Cy/IbOa, U UMsI €70 — YyTh ITPUIIOHSATHINA 3aHABeC Tepej] Havya-
JIOM OY€pe/lHON TparuKoMeInu JJIMHOIO B YeJIOBeUeCKylo Ku3Hb. Briepsbie
0 HEOOXOMMOCTH U3YYEHMsI IMYHOTO MMEHH KaK YaCTH SI3bIKOBON CHCTEMBbI
U eIMHUIlB 3bIKa 3aroBopuan B XIX B., a caMm TepMUH «aHTPOIIOHUMUST»
BBOJUTCS TTOPTyrajdbckuM JuaTrBUCTOM /K. Jlelite-BackoncesnpBa B 1887 T.
[Hukonos: 1974, c. 3].

[TosgBnenue B coBpeMEeHHOU MHWPOBON XyJ0KECTBEHHOW JUTEpaTy-
pe Tpou3Be/IeHUi ¢ HECKOJIbKUMU KaHPOBBIMU NPU3HAKAMM, B YACTHOCTU
JKaHPOBBIMHU [TPU3HAKAME «BOJIIEOHON CKa3Kn» U «(haHTe3n», OOMIYIONNX
GOJIBIITM KOJMUYECTBOM BBIYMAaHHBIX IepOeB M 0OBEKTOB, TEPEBOJ MMEH
KOTOPBIX, HECMOTPSI Ha CYIIECTBYIONHIT MJIaCT OOMIENPUHSATHIX CIIOCOOOB
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nepeayrl aHTPOIIOHUMOB C OJIHOTO $I3bIKA Ha JIPYTON B XYA0KECTBEHHOM
pedr U XyI0KeCTBEHHOM TeKCTe, TPeOYeT OT TepeBOYNKa HE TOJBKO TJIy-
60KKX (POHOBBIX 3HAHUIL, B TOM YMCJIe 3HAHWIT OMorpauuecKkoro Xxapakrepa
00 aBTOpE, HO M BO3MOKHOTO YTOYHEHUS OOIIENTPUHSITHIX CIIOCOOOB MEPEBO-
J1a, TaK KaK BCE Yallle B Hay4HBIX PabOTaxX JUHTBUCTHI MMOHIMAIOT BOTIPOC
00 MCIIOJIb30BAHNK KOMOMHUPOBAHHBIX CIIOCOOOB MEPEBOIa aHTPOIIOHNMOB,
B 4acTHOCTH, MU(OHUMOB. B simTeparype nMmeHa coOGCTBEHHBIE MPeE/ICTaB-
JITIOT cOO0H BaXKHYIO JleTalb 0OPa3HON CUCTEMbI TBOPYECKOTO TPy/aa u 06-
el KapTHHbBI IIPOM3BEIEHN, B CBSI3U C YeM M BO3HHMKAET HEOOXOIUMOCTh
PaKTUIECKOTO PACCMOTPEHUST BOITPOCAa 0COOEHHOCTEN (hyHKITMOHMPOBAHUST
U croco0OB Tepejauil MMEH BBIMBIIIEHHBIX MEPCOHAXKEH B COBPEMEHHOM
XY/I05KeCTBEHHOM TTPOU3BE/IEHUN.

[esibro HACTOAIIEN CTATHY SIBJISIETCS ONMCAHNE TUIIOJIOTUN MU(OHUMOB
B TEKCTE COBPEMEHHOI «BOJIIIEOHOI CKa3Ki» B JKaHpe «(aHTe31» Ha Mare-
pHajie COBpEMEHHOTO XyI05KecTBeHHOTO rpousBeenust J. /1. Beiikep «A Tale
of the Wide-Awake Princess: Princess between Worlds».

O6IMMH U YaCTHBIMU BOIIPOCAMU OHOMACTUKH M aHTPOIOHUMUIKN
3aHUMAJINCh W 3aHUMAIOTCSI Takue BUHBbIe ydeHble, kKak A. B. Cymepan-
ckas, /1. 1. Epmonosuy, B. A. Hukonos, H. B. [logosabckas, B. U. Cynpys,
B./l. BonaaneToB; BOIPOCH OIpejesieHus] 3HAaYeHUs aHTPOIIOHMMA OCBe-
mas B cBoux paborax /[xxon Crioapr Muis, Kuyn Tore6ro u JLII. Cry-
nus; K. Brostep u P. fIko6con onmchiBai GyHKIIMOHATIBHYIO MOJIETH SI3bIKA,
Ha OCHOBE KOTOPOH M3ydaeTcs rporiecc (hyHKITMOHMPOBAHUS aHTPOIIOHU-
MOB; (PYHKIIMHM aHTPOTIOHUMOB B Xy/I0KECTBEHHOM TEKCTE U PeUr OTMChIBA-
JIM B CBOUX y4eHbIX udbickanusix A.A JKusorngios, A. A. Besenkuii; Boripo-
cbl cepbl OHOMACTHUYECKOTO IIPOCTPAaHCTBA B MHU(DaX, CKa3Kax, MpeIaHusx
oceemayi B.B. Kartepmuna (MudoHnMbI, MUGOAHTPOTIOHUMBI U UX BUIHI ),
B.B. besnoycoBa («Heomudonumsi»), B.B. Omenkosa n H.B. Comosbe-
Ba («CITEJUIOHUMBI» ), UMSI «3Hayallee» Kak MMsi COOCTBEHHOE OIPEeIesIsieT
B cBoux paborax H.K. TapboBckuii.

HccnenoBaHue U ero pe3yabTaThl

W3yuyenne omnpesesieHUsi TEPMUHA <aHTPOIIOHUM» JlaeT HEOJHO3HAU-
HbIil pesysbrar. Hambosee pacrnpocTpaHEeHHBIM B COBPEMEHHON JIMHTBU-
CTUKE CUMTAETCS CJIEYIOIiee ONpeiesieHre: « AHTPOIOHUM — COOCTBEHHOE
UM 4eJIoBeKa — JIMYHOEe UM, (haMuJIust, OTYECTBO, TIPO3BUIILE, TICEBIOHIM>
[Hemuenko, 1995, c¢. 17]. H.B. Ilomosnbckast B cBoém HayuroMm Tpyae «Ciio-
Bapb PYCCKOIl OHOMACTUYECKOHN TEPMUHOJIOTUNY> PACIINUPSIET CITUCOK, OO
HUTEJIbHO BBIJIEJIAS KPUIITOHUM, KJIWYKY, aHAPOHUM, THHEKOHUM W T1aTPO-
HuM [Ilomonbekag, 1988, ¢. 31]. Jluursuct u nepesouuk /[. 1. EpmosioBuy
B CBOEM OTIPE/IEJICHUN «aHTPOIIOHNMAy aKIIEHTUPYeT BHUMaHue Ha (yHK-
IIUOHAJILHOM, 2 IMEHHO UIEHTU(UIPYIONIEM CBOIICTBE: AaHTPOIIOHUM — 3TO
«Mst cobeTBeHHOE (Mt Habop UMEH, BKJIIOUAst BCe BOSMOKHbIE BADUAHTHI ),
oUIMATBHO MTPUCBOEHHOE OT/EJbHOMY YeJIOBEKY KaK €ro ONno3HaBaTeJIb-
HbIll 3HaK» [ EpmosioBuy, 2001, c. 38]. A.B. CynepaHnckast mojiuepKuBaet, 94to
<QHTPOTIOHUMBI OTHOCATCS K MMEHOBAHUIO JIIO/IEl U TOJIbKO Jioneii» [Cyme-
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panckast, 2007, c. 17]. OnHako mo3xe B eé paboTax ONpeeseHre YTOUHSI-
eTCsT: aHTPOTIOHNM KakK cOOCTBEHHOE MMEHOBaHUE, TIPUCBOECHHOE YEJIOBEKY,
BBIMBIIIIEHHOMY IT€PCOHAKY UJIU JIIOOOMY OOBEKTY.

VccnenoBarebckast 9acTh JAaHHONW pabOTBhI MPOBOAMIACH HA aHTJIOS-
3BIYHOM MaTepuasie, IPEeICTaBIISIONEM COOON COBPEMEHHBIN TEKCT C JKaHPO-
BBIMM IIPU3HAKAMU «BOJIIIEOHON CKas3Kuy» 1 «hanTean» I.J1. Beiikep «A Tale
of the Wide-Awake Princess: Princess between Worlds» 1 ero equncrseHHOM
Ha MOMEHT ITPOBe/IEHNS MCCJIe/IOBAaHUST aHAJIOTE Ha PYCCKOM $SI3bIKe HaulHa-
IONEr0 CIeluaIncTa B 00J1acTH MepeBoa Xy/A0KEeCTBEHHOM JINTepaTyphl
E.A. Omuspckoii, B KOTOPOM cpeii MHOKECTBA BBIJIEJIEHHBIX OHUMOB OTMe-
YEHBI «300HUMBI», «TEOHUMBI», B TOM YHCJIE€ U «<MU(POHIMBI».

MuhoHnUM Kak OTpaskeHUe «HAIMOHATIbHO-KYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTEN
ompesiesieHHOTO aTHOca» [Karepmuna, 1997, c. 49], B mmpokom 3HaUeHUN
MOJKET UMETh OTHOIIEHNE U K OHUMHBIM, ¥ K aleJIIITUBHBIM HOMUHATTUSIM
BBIMBIIIJIEHHBIX CYIIECTB U TPAKTOBAThCS KaK JIEKCHYeCKasl e[MHuIa, 000-
3HaYaoIIast JoOble 0OBEKTH MU(DIUUECKOTO COAEPIKAHMSL.

A.B. Cynepanckas onpezenger «<MU(MDOHUMY> KaK €[MHUI[bI OHOMACTH-
YEeCKOTO IPOCTPAHCTBA, WHINBHUIYATU3UPYIOININE WMEHA BbIMBIIITIEHHBIX
00BEKTOB ¥ SIBJICHWIA: JIIO/IEN, JKHBOTHBIX, PACTEHUI, HAPOJIOB, reorpaduye-
CKHX 00BEKTOB, Pa3HBIX MIPEJAMETOB, HUKOT/Ia HE CYIIECTBOBABIINX B Peaib-
HocTH. TakuM 00pa3oM, JaHHBINA MOJXO/] MO3BOJSIET PACCMOTPETh TEPMUH
«MuhOHNM> B 60JIee Y3KOM 3HAUEHH.

Tepmun «MupOHUM» KaK «UMsI BBIMBIIILJIEHHOTO 00beKTa J110060ii che-
PBbI OHOMACTUYECKOTO TPOCTPAHCTBA B MI(aX M CKa3Kax», a TAKKe B TIOIIe-
sIX, JtereHiax u ObumHax npemaaraet H.B. ITogonbekast [[Tomonbekas, 1978,
c. 124]. Cormacto ee kmaccuduranmu MUGOHUMOB JJIsSI HAC HAMOOIBIITIIT
HHTEPeC TIPEJCTABIISIOT MU(POAHTPOITOHUMBI: «MMeHa COOCTBEHHbBIE YeJIO-
BEKOIOI00HBIX CYIIeCTB B Mudax, ObUIMHAX U CKa3KaX, KOTOPbIE YeJOBEK
MOJKET TPE/ICTaBUTh cebe, Kak peasyibHO CYNIECTBYOIINEes, Hatpumep, Hivst
Mypomeu, IIpomemeit, yapv bepenoeii, /lobpvins Huxumuu, /Troiimosouxa
[TTomonbekas, 1978].

B ¢Bsi3u ¢ TeM 4TO MCCIIeAyeMbIi TEKCT 06J1a1aeT He TOJIBKO KaHPOBbI-
MU TIPU3HAKaMU CKa3KW, HO ¥ TPU3HAKaMK COBPEMEHHOTO (DaHTE31, KOTOpOe
CTAHOBWTCST I[EJIOCTHBIM KYJIBTYPHBIM sIBJIeHHEM JIUIb B XX B., CTOUT 00-
paTuUTh BHUMaHue Ha (PYHKIIMOHUPOBaHUE MIU(OHUMOB B TEKCTaX MaHHOTO
HaIlpaBJIEeHUS.

AHan3 coBpeMEHHOI JUTEpaTyphl MMOKa3aJl, YTO CUCOK OHOMacTHye-
ckux paspsiaoB MmudorumoB H.B. Ilogonbekoii pacmmpsieTcst U JOTOJTHSIET-
Csl HOBBIMU €T0 TIpeicTaBUTENIMA. Tak coBpeMeHHbI JMHTBUCT B.B. beso-
yCOBa JIOTIOJTHUTETLHO BBIJIEJISIET HOBBIM BU/l — HEOMU(OHUMBL. B HayIHBIX
Tpynax «Kpurepun onpenenenns HeoMnhoOHUMOB B (haHTACTUYECKUX JKaH-
pax XX—XXI BB.», «Posib HeOMU(MOHUMOB 1 aBTOPCKUX MHUMOATIEISITUBOB
B CO3/IaHUN XYI0KECTBEHHOTO o6pasa» aBTOP OOBSICHSIET, YTO HEOOXO/IM-
MOCTb BBECTH TIOHSTHE «HEOMU(POHUM» TTOSTBUJIACH C PA3BUTHEM JKaHpa (haH-
Te3u, GepyIero cBoe Havaio u3 ckazok 1 Mudos. CoryacHo aBTopy cratei,
HEeOMUMOHUM TIpeJCTaBIsseT coO0 TIpeTepeBInii MOPhOTIOrnIeCKIe Wan



H.I' Hocopepa 61

CeMaHTUYeCKHe JepuBalny MUGMOHUM, KOTOPBI BMeCTe C 3TUM SBJSIETCS
yacThio (hanTactrdeckoit sutepatypbl X X—XXI BB. OHUM, CO3/IlaHHbBIN CO-
BPEMEHHBIM aBTOPOM, BBITTOJMHSIONMNA (HyHKIMN MIuGOHIMA 1 00513aTeJTHHO
BCTPEYAIOINIICS BHE PAMOK O/IHOTO TIPOM3BEICHMUS, T.€. NCIOJIb3YeMbIH /1Py -
TMU aBTOPaMHM, Ha3bIBAETCST aBTOPCKUM HEOMU(DOHNMOM.

B.B. BesoycoBa BbIzmessieT aBa KpUTEPHs, MO3BOJISIONUX OTJIUYUTD
HeOMU(OHUM OT JPYTUX BHUIOB MUGMOHUMOB: TO Ccrocody oOpasoBaHuUsI
u crioco0y GyHKIMOHpoBaHus B TekcTe. Kpurepuii «mmo crocoby ob6paso-
BaHUsI» XapaKTePU3yeT criocoObl 00pa3oBaHus OHUMOB Ha ypoBHE MOP(hOJIO-
TUYECKON M CEMAaHTHYeCKOI epuBaiini. Toria Kak KpUTepuii «Io crnocody
(YHKIIMOHUPOBAHUST B TEKCTE» B 0COOON Mepe TPUHUMAETCS] BO BHUMAHUE
IpU OlleHKe aBTOPCKUX HeoMudoHumoB. B Tom ciydae, korma Heomudo-
HUM (QYHKIIMOHUPYET B paboTax APyrHX aBTOPOB, OH MEPECTAET CUUTATHCS
okkaznoHasmmnaMoM. CorsacHo yTBepxaeHuto B.B. benroycoBoii, okkaznoHa-
JIVI3M, SIBJISTIOIIIUICS] UMEeHEM COOCTBEHHBIM M 0003HAYAIOIINI BBIMBIIILIEH-
HBII OOBEKT WJIM CYIIECTBO, PEATU3YIONINIT B TeKCTe (DYHKIUIO MI(OHNMA
U y/IOBJIETBOPSIONINI BBIIIEYHOMSHYTBIM KPUTEPUSIM, [T€PEXOAUT B Pa3psij
Heomudonumos. [locse mmpokoro pacrpocTpaneHus aHHOTO CJIOBA U €T0
KoziuduKanuy, HeoMU(POHUM TIPUHATO CIUTATH MUGMOHIMOM.

B.B. OmenkoBa (moxrop dumonornyecknx Hayk) u H.B. ConosbeBa
(karauaat GuUIoJOTHYECKUX HAYK ), U3ydatolue TeMy MI(GOHIMOB, B CBOUX
HAy4YHbIX pabOTaX MPeJIATAIOT BBIIETUTD €IIle OJ[IH BUI MUGOHUMOB — CIIE-
souuMbl. Dusosorn onpenessior «creonumy (ot anri. spell — 1. 3axim-
HaHue, 3ar0BOP; 2. Yapbl, OUapoBaHue, 00asiHue, IEHUTENbHAS, YapyIOIast
cuia) Kak PasHOBUIHOCTH MU(POHIMOB, MCIIOIB3YIONMXCS JIJIsT 0003HaYe-
HUST BOJIIIEOHBIX CYIIECTB WJIN CYIIECTB, MO3HABIINX HA cebe CUJIbI MATHH.
Cpezivt CIIeJITIOHMMOB PACTIO3HAIOT JIBE MOATPYIIIBI: HANMEHOBAHMSI BOJITIED-
HUKOB (Mmagicians) M HaWMEHOBaHUS JIPYTMX CKA30YHBIX CyIecTB (magic
creatures). YdeHble BbIIESAIOT OJHOYJIEHHbIE, ABYYJI€HHbIE M MHOTOYJICH-
HbIE CIIEJUIOHUMBI. B TPyNIy OHOU/IEHHBIX CIIEJIJIOHUMOB BXOJIST KaHOHU-
Yyeckue, HeKaHOHUYECKHe, 3aIMCTBOBAHHBIE 1 BBIMBIIIIJIEHHbIE NMEHOBAHNS,
HapuIlaTesIbHbIE CYIIECTBUTEIbHBIE W IPO3BUINA; B TPYIITY IBYYJIEHHBIX
Y MHOTOYJIEHHBIX BXOJISIT CJIOBOCOYETAHUS, COCTOSIINE U3 UMEHH U JIOTOJI-
HeHUsI-XapaKTePUCTUKH, OTOOPAKaIONiell  9MOIHOHATBHO-ICTETHIECKYIO
orenky. Takum oOpaszom, B uccienoBannu «CressIOHUMBI B cucTeMe Mubo-
HUMOB OpUTaHCKOI HapoaHOil ckasku» B.B. Omenkosa u H.B. CosoBbeBa
OOHAPYKUJIN JIBYUYJIEHHbIE CIIEJVIOHUMBI, COCTOSIIINE W3 HA3BAHUS THUTYJIA,
pofIa 3aHATHI WM Ha3BaHMS BHU/Ia MAarmyecKoro CyIecTBa U aHTPOIOHNMA
(Warlock Merlin, Cally Berry, Queen Mab), [Omenkosa, ConoBbeBa, 2018].
YTO JIOKA3bIBAET, YTO CIIEJIJIOHUMBI B CBOEM COCTaBe MOTYT MMeTh aHTPOIIO-
HUMHBIIT KOMITOHEHT

[Tpu nepeBosie MIGOHNMOB, HETIOCPEACTBEHHO MTPUHA/TIEKAIINX K Pa3-
psijly IM€eH COOCTBEHHBIX, TPUHSATO PYKOBOJICTBOBATHCSI IPUHITUIIAMU U TPa-
JUIISIMU TIePeBO/Ia OHMMOB COOTBETCTBYIOIIETo yPOBHS. 113 MHOKecTBa Han-
6oJiee pacIpoCTpaHEHHBIX CHOCOOOB TEPEBOIA BBIIESIOT TPAHCKPHUITIIUIO
U TPAHCJUTEPAINIO, a TAKIKE, TIOPOi, HeoOXoaMMbIe 17t ostee KoMbOopTHO-
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TO TIPOU3HECEHUST UMEHU B TIPUHUMAIOIIEM $I3bIKE, OTCTYIIJIEHUS OT TIPABUI
tpanckpunun (Hanpumep, Hachi — Xaruko).

Hexotopsie yueHbie OTHOCAT MUGOHUMBI K PA3PSITy «9K30TU3MbI> WU
«CJIOBa-peaiuu», T.e. 3aMMCTBOBAHHOW JIEKCUKE, OTIPEIEISIONIeil peasnu
ObITa M COIMyMa TOTO WJIM WHOTO Hapoja, CTPaHbl, KYJIBTYPbI, MECTHOCTH,
BKJITOUYasd BbIMbINIIEHHBIE [AsekceeBa, 2004, c. 181]. B cBg3u ¢ yem B co-
BPEMEHHBIX TI€PEBOIYECKUX PabOTax MpH MepeBojie MU(MOHUMOB BCe dallle
HCTIOJIb3YETCST TIPUEM TIEPEeBO/Ia Peasivii Wil CyOCTUTYIINST — 3aMeHa OJIHOM
SI3BIKOBO# euHuIlbl Ha apyryio [Hemobun, 2003, c¢. 217]. M.C. Dokuna
B Hay4HOI1 pabore «IIpobiembr mepeBoia MUGOHUMOB B ACIIEKTE MEKKYJIb-
TYPHOI KOMMYHHKAIMKU» OOBSICHSIET CYTh IIPHEMa, KOTOPBIN COCTOUT BO BBe-
JIEHUU HEOJIOTU3Ma, T.€. B TIPOIlecce MePeBo/a Peany MePeBOYMKOM CO3/Ia-
eTcst HOBOE CJIOBO, TIepe/Iaoliiee CMbICJIOBOE cojiepKaHne U oToOpaKaIiee
KOJIOPUT MIEPEBOANMOIT peasinu. Yalie Bcero moJ0OHBIMI HEOJIOTH3MaMU SIB-
ssttoTest Kanbku v mostyKasibku (Tookland — Tyxzopot, the Long Lake — /lonzoe
Osepo), ciioBa-0cBOeHUs, TIpeobpa3oBaBIrecs: B O0Jee TPUBBIYHYIO (hOpMY
MPUHUMAIOIIETO s13biKa (Samwise — Camuyc) v HOBBIE CJI0BA, IPUIYMaHHbIE
HEePEBOMYMKOM — ceMaHTnueckue Heosoruamsl (G for Grand — /led-oznesed).

Ananms sMTepaTyphl TIOKa3bIBAET, YTO MIPU MTepeBo/ie MU(POHNMOB, BbI-
HOJTHSIIOTIUX CUMBOJIMYECKUE U aJITIO3UBHBIE (DYHKITNH, TIEPEBOTIMKHN 00pa-
MAIOTCS K TIPUEMY TIPUOIU3UTENBHOTO TIEPEBO/IA PEATUN UCXOIHOTO SI3bIKa,
He VMEIOTIEil B SI3bIKE MePeBojia TOYHOTO dKBUBaIeHTa. [I[pubIn3uTe IbHbII
HepeBOJL MpeCTaBIsieT co00l crmocod Tepeaadn JeKCHIeCKUX eJANHUI] Me-
TOJIOM TT0160pa «OJIMKANIIIETO 110 3HAYEHUIO COOTBETCTBUS B IEPEBOISATIIEM
s3pikey> |Wmomkuna, 2015, ¢. 28]. B xoze npumeHenusi JaHHOTO IpreMa
OCYIIIECTBJISIETCS 3aMeHa MCXOTHOHM peainy Ha HeWTPaIbHOE 10 CTHJIIO CJIO-
Ba C HyJIEBOW KOHHOTAIMEH MTPUHUMAIOIIETO SI3bIKa, YTO, C OTHON CTOPOHBI,
MPUBOAUT K YACTUYHOI TOTEpe CBoeoOpasusi peasinu, Ho, ¢ APYToil CTOPO-
HBI, TPE/ICTABJIIET BO3MOKHBIM ITepeiavy MPeIMETHOTO COJIePsKaHUs TaHHOM
s13bIKOBOI eI (One Ring — Beecunvioe Koavuyo, the Star of the House of
Feanor — 36esda @eanopa).

PasHOBUIHOCTBIO TIPUOJIU3UTETBHOTO MEPEBOJIa TaKKe MPUHSATO CUH-
TaTh OMKCAHUE W TOJKOBAHUE, K KOTOPBIM TIPUOETAIOT TIEPEBOIYUKH B CJIy-
Yasx, KOT/Ia MCIOJb30BaHNe TPAIUIIMOHHBIX MEPEBOYECKUX TpaHchopma-
Uil SIBJISIETCST HEBO3MOYKHBIM M PEaNi0 HEOOXOANMO TPOCTO OOBSICHUTH
(Nicotiana — pasnosudnocmv mabaxa).

B mporiecce nepeBoga MuhOHUMOB IT€PEBOTINKAMK UCITOTB3YETCS TaK-
JKe c1ocob KOHTEKCTYyaIbHOTO MIePeBoia — Tiepe/iada MOHSTHsI, 3Ha4YeHNe KO-
TOPOTO B TEKCTE OTJIWYAETCS OT 3HAUYEHUS B CJIOBApE, C MTOMOIIBIO 3aMEHBI
ero Ha HanboJree JIOTHYHOE ¥ MOIXO/IAIIEE TI0 KOHTEKCTY cOOTBeTCTBHE (the
Three — Tpu Ceemaeiiwux Konvuya, a ne Tpouya). Y nanHoro criocoba, Kak u y
IpUOIU3UTETHHOTO TIEPEBO/IA, MOKHO BBIJETUTD Psi/I HEJIOCTATKOB, & MMEH-
HO: B pe3yJibTaTe MepeBo/ia peanst JUO0 CMSTYAETCS, CTAHOBSICh HelTpasib-
HOM, HeSIPKOI 1 «6e3BKYCHOI», TNOO0 BOBCE NCYE3aET.

B xome mpakTUuecKuX W3bICKAHWI Ha TIPEIMET BBIJIEJTEHUS TUIIOJIO-
i MUGOHUMOB B TEKCTE COBPEMEHHOW <«BOJIIEOHON CKa3KU» B JKaHPE
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«(hoHTE3W» Ha Marepuaje COBPEMEHHOTO Xy/I0KECTBEHHOTO IIPOU3BE/E-
Hus 9. [I. Beiikep «A Tale of the Wide-Awake Princess: Princess between
Worlds» u3 cepun kuur «The “More Than A Princess” Series», obianaro-
IIET0 OCHOBHBIMU MTPU3HAKAMM JKAaHPOB «BOJIIIEOHAs CKasdKa» U «(hoHTEe3n»,
IyTeM CILIONTHOTO HabJIro/IeHNsT HaMK OBLTIO BBISIBJIEHO Bcero 71 ums cob-
CTBEHHOE C aHTPOITOHUMHBIM KOMIIOHEHTOM, B YHCJIO0 KOTOPBIX BXOIMJIN aH-
TPOTIOHUMBI, MU(GOHUMBI, HEOMIU(OHUMBI U crie/uToHnMbL. OTMpasich Ha pe-
3YJIBTaThl TEOPETHUYECKON MPOPaOOTKU BOIIPOCA, MBI YMECTHBIM U JIOTHYHBIM
CUNTAEM OTHECEHME BCEX IMOSIBJISIONINXCS B KHUTE OHUMOB K paspsifly MU-
(HOHMMOB M BCeX aHTPOITOHUMOB K Pa3psiy MU(OaHTPOIOHUMOB. Takum
obpasom, B kuure <A Tale of the Wide-Awake Princess: Princess Between
Worlds» nacuursiBaercs 71 mudoHuM, cpeau KOTOpbix Habmomaercs 61
equauia Mudoanrpononumos (Prince Clarence — Ilpuny Knapenc, Queen
Karolina — Kopoaesa Kaponuna, Gwendolyn — Isendonun, Penelope — Ilene-
nona, Sam — Cam, Snow White — Berocuewcka v 1.0.) u 10 equnui; mudo-
300HUMOB (MOPCKOe uydosuue Hanodobue zuzanmckozo ocomunoza Blooger —
Bayeep, mponns Simon-Leo — Catimon-Jleo, dpaxonvt Wave Diver — Bandonas,
Iceworthy — Jledeopc, Song of the Glacier — dpaxonuxa Menoouxa Inemuep,
tiemu Mara — Mapa v np.)

B Tekcre ckasku Takke OBLIM BBISIBJIEHBI 6 eIUHUII HEOMU(POHUMOB.
B ux umcie MbI oT™MeTHIIM HEOMU(DOHUMBI, 0Opa30BaHHBIE B MIPOIIECCE MOP-
(hosToTHYeCKO IepUBAIlNH, 2 IMEHHO TTyTeM CJIOKEHHSI OCHOB TI09TOHUMOB:
opaxon Frostybreath (Moposoynuii), Iceworthy (/paxon Jledsopc), King
Stormclaw (Koponw Iposaxozom), Dragoness Frostweaver (/[paxonecca Hneii-
sueep); a Takxxe HeomnuhoHnumbl pycaixa Nastia Nautica (Hacmus Mopesina)
u King Lalidama (Koponv Jlanudama).

B xoze anasmsza HeoMI(OHUMOB HaMU OBIJIO OTMEYEHO MCIIOIb30BaHIe
ABTOPOM JINTEPATYPHOTO TIPHEMa «aHarpaMmas, IPU KOTOPOM C TTOMOIIBIO
nepecTaHOBKY OYKB WJIH 3BYKOB OIPE/IETIEHHOTO CJIOBA UJIU CJIOBOCOYETAHUST
B pe3yJibTaTe TOJIyYaeTcst IPYroe, HOBOE CJIOBO WJIM CJIOBOCOYETaHUE. Takum
obpaszoM, MbI TIpejnosaraeM, uto ums Lalidama 6b110 06pa3oBaHoO € IIOMO-
MIBIO JTAHHOTO TpHeMa OT MMEHW WM3BECTHOTO JyXOBHOTO Jmjepa /lanaii-
Jlawvt — Dalai Lama. OpHako, Ipy 9TOM B HOBOM CJIOBE OTCYTCTBYET OJ[HA
OyKBa <«a», 4TO, BEPOSTHO, OBLJIO CEJAHO C TEeJbI0 TOOUTHCST OIaro3Bydnst
HOBOTO OHMMa. [Ipesmooxkenne 00 UCTIOIb30BAHII AaBTOPOM KHUTH ITpreMa
«aHarpaMMas TIOATBEPIKIAETCS TEM, YTO TI0 CIOJKETY TPOU3BEICHUS B MO-
MEHT, KOT/Ia TJIaBHble repon BeTpedatoT Koposst Jlamumamy, geiictBusi pas-
BopaunBaioTcst B Trbere, yHIOMUHAHUST O KOTOPOM, HEITPEMEHHO, BbI3bIBAET
y 4ATATEJIST ACCOIMATUBHBIN Psii: Oy/IIN3M, BEpa, Iy XOBHBI JTAEP.

Cpe/u paccMaTpuBaeMbIX MUGOHUMOB ObLT OTMEUYEH KJIacC CHEJIJIOHU-
MOB (20 eUHMII), B YMCJI€ KOTOPBIX OTMEYAJIMCh KaK UMeHa BOJIIEOHIKOB
(magicians, 9 equnmnit: wizard Rotan — xondyn Poman, witch Holly — éedvma
Xonnu, the fairy Moonbeam — ¢pesi Jlynonyuus, wizard Olebald — xondyn On-
6010, the Green Witch 3enenas Bedvma, v ip.), Tak 1 ©UMeHa JIPYTUX CKa304-
HBIX cytecTB (magic creatures, 11 equnuit: Song of the Glacier — /lpaxonuxa



64 H.I” HocopeBa

Menooduxa Inemuep, Iceworthy — opaxon Jledsopc, pycanxa Nastia Nautica —
Hacmust Mopesina v ip.).

Ananmm3 Mu(pOHMMOB JaHHOTO TPOU3BENEHUS MOKA3as, YTO O/HA aH-
TPOTIOHMMHAST €MHUIIA MOJKET 00JIa/IaTh XapaKTePUCTUKAMU JIPYTUX BUIOB
MU(OHNMOB M BBICTYIIaTh B TEKCTE B KaueCcTBe MU(POAHTPOTIOHNMA, HEOMHU-
(hormma nu criessmoHnMa offHoBpeMenHo. Hanpumep, nma pycanku Nastia
Nautica — Hacmus Mopesna sBisieTcss 1 MU(pOAHTPOIIOHUMOM, U HEOMH-
(HOHMMOM, U CIIEJUIOHMMOM, TaK KaK 3TOT MEPCOHAK — YeJOBEKOT0100HOE
(MU(bOaHTPOTIOHMMHOE CBOCTBO) 1 BoJIeOHOe (CIENIOHUMHOE CBOWCTBO)
CYIIIECTBO OJTHOBPEMEHHO, NUMsI KOTOPOTO CO3/IaHO aBTOPOM JIAHHOTO XY/I0Ke-
CTBEHHOTO TEKCTA UMEHHO JIJII 9TOTO TIPOU3BEIEHUS U UCTIOJIb3YeTCs B JIPY-
rux yactax cepun <A Tale of the Wide-Awake Princess», KHUTE KOTOPOIT
BBIXOAAT ¢ Havasa X X1 B. (HeoMroHUMHOE CBOIICTBO).

Cpenun BbifieleHHBIX HaMu 61 Mu@oaHTpOIIOHMMA BCTPEYaroTCs Kak
ogHokoMmoHeHTHbIe (32 exuuuisl: Francis — @pancuc, Zoe — 3ou, Felix —
@enuxc, Oculura — Oxonsipus vi 1p.), Tak U ABYXKOMITOHEHTHBIE (27 €IMHUIL;
Prince Nasheen — Ilpuny Hawun, Prince Marco — Ilpuny Mapro, Wizard
Olebald — Kondyn On60o10), n TpEXKOMITIOHEHTHBIE MU(DOAHTPOTIOHIUMBI (2
equHutbL Prince Liam of Dorinocco — Ipuny, xoporescmea /lopunoxko Jluam,
King Bent Tooth — Koponw Kpusosyo).

CornacHo knaccuguranum antportonumos A.B. Cynepanckoit, 61 enu-
HUIIAa MUDOAHTPOITOHUMOB JTAHHOTO TEKCTa OTHOCUTCS K TUITY <«UHIVUBUILY-
aJbHBIE», CPEI KOTOPBIX B HAIIEM UCCJIEIOBAHUN BCTPETUITUCH CJIEAYIONIHE
TPYTIIIBL:

1) wmst tnanOoe B KostmuectBe 33 enunuit: Liam — Jluam, Annabelle — An-
nabennw, Ewan — KOan, Holly — Xoanu, Selbert — Cenvbepm, Sarina — Capuna
U T.JL;

2) nmposBuIia B Komdectse Tpéx exunuit: The Green Witch — 3enenas
Beovma, The Blue Witch — Jlasypnas Bedvma, The Wide-Awake Princess —
Hecnsiwas [punyecca;

3) BHe knaccuduranumn A.B. Cyrepanckoil, HO TIOJIb3yACh €€ MPUHIN-
MaMU, MBI BBIZIEJISIEM JOMOJHUTENBHO CMEIIAHHYIO TPYIITY OHUMOB, CPEIN
KOTOPOH BCTPEYANNCH CIEYIONINE MOJIETN WHINBU/LYaThHBIX UMEH:

a) mojenb «uMst inaroe + Turyns (19 exunun): King Halbert — Kopono
Anebapo, King Montague — Koporws Monmexku, Queen Lenore — Kopoaesa
Jlenop, Prince Clarence — Ipuny, Knapenc, Prince Beldegard — ITpuny bev-
dezapo,

b) momenb «umst manoe + pox aesitesnbHocTHy (1 emunuia): Captain
Grant — Kanuman Ipanum;

C) MOJEJb «UMSI JIMYHOE + BUJI BOJIIEOHOTO YeJ0BEKOIIOI00HOTO Cy-
mectBa (3 emunaunst: the Fairy Moonbeam — ¢pes Jynonyuus, the Wizard
Bromley — Bonweonux bpomau, Wizard Olebald — xondyn On6ox0,

d) momens «umst inaHOE + TUTYJ + TOMOHUM (MMsI COOCTBEHHOE — Ha-
3BaHMe reorpaduyeckoro oobekTa mianm MectHocTH)» (1 emwnuna): Prince
Liam of Dorinocco — IIpuny, koporeecmea Jlopunoxxo Jluam;
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€) Mozesb «uMs JInaHoe + npo3Buine» (1 exmnuia): Nastia Nautica —
Hacmus Mopesina.

B niportecce paboThl ¢ MaTeprasioM JOMOJTHUTEIBHO ObLT BbIIETIEH KJIACC
«TOBOPSIIUX> WM «3HAYAN[MX> MMEH, «<MMEeH COOCTBEHHBIX, Ha/l€JIEHHBIX
aBTOPOM TEKCTa OIPe/IeJIEHHBIM JIOTIOJTHUTETbHBIM CMBICJIOM Ha OCHOBE €T0
BHyTpeHHei ¢opmbl» [Tapbosckuii, 2004, c. 470], uTo MoBIUSLIO Ha TOCTE-
JYIOTIHIT BBIOOP MOXOISAIIETO cITocoOa MepeBojia aHTPOIIOHUMOB. B ckaske
«Princess Between Worlds» cpean 71 mudonnma sHamu ObL10 BbIsIBIeHO 14
«ToBOPSIINX>» aHTporToHUMOB: The Blue Witch, The Green Witch, Frostybreath,
King Stormclaw, Iceworthy n np.

Kpowme Toro, anaimms MuhoHUMOB HCCIEyeMOTO HAMU XYI0KECTBEHHO-
O MTPOU3BEIEHNUST BBISIBUJI 5 aJIJIFO3UBHBIX UMEH COOCTBEHHBIX U 2 aHTPOIIO-
HUMa C aJUTI03UBHBIM KoMIioHeHTOM: Captain Grant, Snow White, Montague,
The Wide-Awake Princess, Penelope u op.

Takum o6pa3oM, B X0/ie aHAJIN3a OHOMACTUIECKOTO TIPOCTPAHCTBA KHU-
ri OBLIO YCTAHOBJIEHO, YTO Cpear MU(OAHTPOITOHUMOB CKa3KU B JKaHPE
«hanTe3m» «Princess Between Worlds» B mpermytiiecTBEHHOM KOJIMYECTBE
BBIJIEJIIETCS TUT «UHIUBUIYaTbHBIX> MU(POAHTPOTIOHUMOB, BKJIIOYAs JTNY-
Hble UMEHa, TIPO3BUIIIA U MPEJIOKEHHAS HaMU «CMelllaHHast TPYIIay WHH-
BUIyaJIbHBIX MMEH C Pa3HOOOPa3HBIMU MOJIEJISIMU UX TocTpoeHust. CTOuT
3aMETHTb, 4TO B BbIOOPKE MU(DOAHTPOIOHUMOB JJAHHOTO XYI0KECTBEHHOTO
MPOU3BENIEHUST OTCYTCTBYIOT TaKWe THIThl WHWBHUIYaJTbHBIX aHTPOIIOHU-
MOB, KaK MaTpoHUM, (haMUINs, KPUITOHUM U TICEBIOHUM. BeposTHo, 3TO
00YCJIOBJIEHO OTCYTCTBUEM B aHTJIMICKON OHOMACTHYECKOW CHCTEME 4acTH
POIOBOTO MIMEHU B BHJI€ OTYECTBA, M300MIMEM B MPOM3BEIECHIN TTEPCOHA-
JKeil KOPOJIEBCKOTO TIPOUCXOKIEHUST, & TAKKE OTCYTCTBUEM HEOOXOIMMOCTH
HAJIeJIITh TEPCOHAKEH CKPBIBAEMBIMHU WJIM JIO)KHBIMA MMEHAMU, TaK Kak
JIaHHBbIe UMeHa COOCTBEHHBIE MPUHAIEKAT K XYI0KECTBEHHOMY IUCKYPCY
U YK€ SIBJISTIOTCST BBIMBITITIEHHBIMU.

B xo/e mpakTHYECKON YacTW WCCJIEIOBAHUS JIOMOJHUTETHHO OBLIO
YCTaHOBJIEHO, YTO aBTOP TEKCTa CKa3KM HAa PYCCKOM SI3bIKE TP TIEPEBO-
e MU(GOHMMOB M3 COBPEMEHHON CKa3Ku B KaHpe «daHTe3ns» «Princess
Between Worlds» B 47 % ciry4aeB mcrosib3oBa KOMOMHUPOBAHHBII Tepe-
BOJI, B 20 % cirydaeB — MPaKTUYECKYIO TPAHCKPUIIIIUAIO, TOT/IA KaK TPAHCKPHII-
o — 13% (Annie — Annu, Sam — Cam), Tpanciuteparuio — 10 % (Liam —
Jluam, Rotan — Poman), kanvky — 7% (the Blue Witch — Jlasypnas Bedvma,
The Green Witch — 3enenas Bedvma) v TpauIlHOHHOE COOTBETCTBUE — 3 %
(Penelope — Ilenenona — aymosusi Ha ePCOHAKA rPeYECKOi MUMOTIOTHN).

B wactHOCTH, ¢ TOMOIIBIO TpaHCJAUTepanuu Oblia MepeBejieHa clie-
pytomias rpymmna ciaoB Liam — Jluam, Rotan — Poman, Selbert — Cenvbepm,
Sarina — Capuna, Mona — Mona, Lulu — Jlyry. Beibop npuema tiepeBojia
B HEKOTOPBIX TIPECTABIECHHBIX MPUMEPAX aBTOPOM IepPeBO/la CKOPee BCETO
OBLIT OCYTIECTBJIEH C TeJIbI0 COXPAaHEHUSI TIPUBBIYHOM JIJIST PYCCKOTOBOPSIIIETO
qrTaTe s 3ByKOBOI 060JI0YKN NMEHH sI3bIKA OPUTHHAJIA, HATlpuMep, He Juam
COTJIACHO TPAHCKPUIIIIHH, a Juam.
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Cpe/u TpaHCKpUOHPYEMbIX aHTPOIIOHMMOB B cKa3Kke «Princess Between
Worlds» Oblt OTMeYeHBI cJieflyoline WHTEPECHbIe CJIydad IepeBo/Ia:
Bromley — Bpomau — Marnveckuil TepcoHasK KHUTH, BOJIEOHUK, UM KO-
TOPOTO CO3BYYHO C Ha3BaHWEM aIMUHUCTPATUBHON equHUIlbl JIoHI0HA paii-
oHHoro ypoBHsi «Bromleys; Gimlet — Iumnem, co3BydHOE ¢ TaHHBIM UMEHEM
COOCTBEHHBIM UM HapHIlaTeIbHOE gimlet ¢ aHTJIMIICKOTO TaKKe ePEBOINT-
Cs1 KaK «aJIKOTOJIbHBII KOKTEHIb Ha BOJKE> MJIN «OyPaBYMK», HO TIOCKOJIBKY
00JTaIatoIN I 3TUM UMEHEM TTEPCOHAK B CKa3Ke HUKAKOTO OTHOIIEHUS K aJl-
KOTOJII0 HE UMeJI, aBTOP MCIIOJIb30BAJ TPAHCKPUIIIIUIO, TOCUNUTAB, YTO TEpe-
BECTHU ITOT aHTPOIIOHUM Kak bypasuuk Ob1JI0 OBl HEYMECTHO.

Cpemt MuGOaHTPOTIOHNMOB TEKCTa CKa3KH, MEePEBEJEHHBIX aBTOPOB
C TIOMOIIBIO TPAKTUYECKOW TPAHCKPHUIIINK, ObLJIM OTMEYEHBI MMEHa Tpe-
gyeckoro (Norelle — Hopannw, Dorelle — /lopannw), motnauackoro (Ewan —
IOan) n nopsesxkckoro (Audun — A100yn) TPOMCXOKIEHNN, a TAKKe XITHIIH.
Hampumep, aurporionnm Hennah (B iepeBo/jie ¢ aHTIIMIICKOTO X9HHA) TaKKe
o3Ha4YaeT uMsi Anna Ha sSI3bIKe XMH/IM, HO aBTOPOM OBLIO TIPUHSITO PelleHue
MCIOJIB30BATh TPAKTUYECKYI0 TPAHCKPHUIIIIUIO HETIOCPEIICTBEHHO C aHTJIMIi-
ckoro si3bika (Xanna), aToObI U30€KaTh HETOUHOCTH U HE 3aIlyTaTh YATATEIs,
TaK KaK UM JAaHHOTO ITePCOHAKa CO3BYYHO C MMEHEM TJIaBHOI repOMHYU KHU-
i — Annabennn, COKpaeHHo Anmil.

[Ipu mnepeBoze MUGOAHTPONIOHMMA C AJTIO3UBHBIM KOMITOHEHTOM
The Wide-Awake Princess — Hecnsuas [Ipunuecca miepeBOIINK UCIOIB30-
BaJl KaJIbKUPOBaHUe, Ma0bl COXPAHUTH AJUIIO3WI0 W MEPEAaTh BJIOKEHHDII
ABTOPOM KOHTPACT MEXK/Y ABYMsI oOpazaMu MPUHIIECC COBPEMEHHON U Tpa-
nurmonHon («Crisiiast KpacaBuIlay ) CKa3oK, TaK KakK cecTpa IJIaBHON Tepou-
HU, [8endoaun, HAXOUTCS TIOJl YapPaMU 3JI0TO BOJIIIEOHIKA, KOTOPBIN HACIAJT
BEYHBIN COH U Ha [8endonum, N Ha Bce KOPOJIEBCTBO, UCKI0Yast Annaben.

XoTesnoch OTMETHTD, YTO TPHU paboTe ¢ MUGMOAHTPOIIOHNMAMHU aBTOP
BCE JKe MCIOJIb3YET 3a4acTyi0 KOMOMHMPOBAHHBIN MEPEBOJI, CPEIU KOTOPHIX
MOJKHO BBIJIETUTH: KaJbKa + TpakTU4YecKast TPAHCKPUIINS (B BOCBMU CJIy-
yasgx), KaJabKa + TpaHCKpUIIug (B ceMu caydaax, Hanpumep, Nastia Nautica
— Hacmus Mopesina. CornmacHo TeKCTY OPUTHHAJA, JAHHBIA TEPCOHAXK — PY-
caJka, ¥ TIpy Tiepeiade aH TPOITOHNMA aBTOP TIEPEBO/IA MTOTBITAJICS COXPAHUTD
BHYTPEHHIOIO0 (hOPMYy UMEHU, 2 UMEHHO TTPUHA/IJIE;KHOCTD T€POSt K MOPCKOMY
MUPY; B CBS3U C YeM UM TIePCOHAsKA ITEPEBEIEHO C TOMOIITHIO TPAHCKPUTIITIH,
a paMuIIUST C TOMOTIBI0 KOMOMHUPOBAHHOTO TIEPeBO/a, Tiie «Mopes — Kaiib-
Ka OT aHTJIMHCKOTO MPUJIATaTeIbHOTO «nautical> — MOPCKOIi, HO BBIPaKEHO
B QHTPOTIOHWME PYCCKUM CYIIECTBUTEIBHBIM «MOPE», & <SIHA» — PYCCKUIA
cydduKc cyrecTBUTENIbHBIX M OKOHYAHUE «a» ), KAJIbKa + TPAHCIUTEPAITUST
(B sTH caryvagax, Hanpumep, Septicimia — Cencucumusi: «Septicemias» — B 1ie-
peBo/jie € aHTJIMICKOTO sI3bIKa O3HaYaeT O0JIe3Hb KpoBH, cercuc. C 1epio co-
XpaHeHUsT CTEPEOTUITHOTO 00Pa3HOTO IPEACTABIEHUST TEPCOHAKA aBTOPOM
B ITpoIlecce mepeBo/ia ObIJI0 CMOIETMPOBAHO HOBOE CJIOBO MYTEM CJIOKEHUST
OCHOBBI «cencucy» u cyddurca «umus»), Kaabka + aBpoHUUecKas mnepegada
(mpuHIMn 61aro3Byursi) (B TPEX ciydasx, Hanpumep, the Fairy Moonbeam —
pes Jlynoryuuss — aHTPOTIOHUM, CO3/ITAHHBIN ITyTEM Tepeladll UMEHH KaTh-
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KUPOBAHUEM U CJIOKEHUEM OCHOB <«JIyH» M <«JIyd», a TaKXKe A00aBIEHUEM
abdukca «isi» ¢ 1esbI0 CO3/IaHMsT OJIATO3BYYHST ), TPAHCKPUTIIIHST UJIH TTPAK-
TUYecKast TpaHCKpUMIus + sBhoHNYecKas Tepenada (B YETBIPEX CIydasx,
HampuMmep, antpornonnM Dyspepsia — omorpad MMeHU HapUIATEJIbHOMY
dyspepsia — ducnencusi, 9TO O3HAYAET HEIYT, PACCTPOICTBO TUIIEBAPEHNSI.
ABTOD TIepeBo/ia, CKOpee BCETo, MPeIoYes CMATYUTD BO3HUKAIOILYIO HeTIpu-
ATHYIO aCCOIMAIINIO, TaK KaK KOHTEKCTYAJIbHBIN aHATN3 MTPE/bIYIIINX KHUT
cepun «A Take of The Wide-Awake Princess» 1mokasai, uTo JaHHBII 11epco-
HaK, BeZlbMa, HUKaKUM 00pa3oM ¢ O0JIe3HbIO He CBSI3aH, ¥ [IePEBECTH aHTPO-
MOHVM C MTOMOIIBIO MTPAKTUYECKOI TPAHCKPUIIIINU C TPEYECKOro dyspepsia
U ajlanraiyeil OKOHYaHusd UMEHHN K PYCCKOMY SI3BIKY IIyTeM 3B(MOHUYECKOI
nepeznayn — JJucnencus), kKaiabKa + TpaHCJAUTEPAIUs + TlepecTaHOBKa + JIieK-
cuueckoe pobasienue (1 caywait, Hanipumep, Prince Liam of Dorinocco —
Ipuny, koponescmesa /lopunoxxo Jluam), Kaibka + TpajuIIMOHHOE COOTBET-
ctBue (1 cayuait).

Ha nmam B3ruisa1, aBTop rnepeBojia oOrpaB/laHHO UCTIOIb3YeT Bbl/leJIeHHbIE
[IPUEMBI, a TIOJTYYUBIIHIICS Pe3yIbraT 00yCIOBJIEH HAIUYNEM B UCCIIELye-
MOM XY/I0;K€CTBEHHOM TIPOU3BE/IEHIUH JIBYX- M TPEXCJIOKHBIX UMeH COOCTBEH-
HBIX, TOBOPSIIIIUX UMEH, 4aCTO TPEOYIOINX TTOMOPGhEMHBIN MEPEBOJL, & TAKIKE
CTpeMJIEHEM aBTOpa B IIpollecce TepeBo/ia afalTHPOBATh AHIJIMIICKUE aH-
TPOTIOHUMBI JIJISI PYCCKOTOBOPSIIIMX YUTATENEH, 8 TAKXKe HATIIIe OOJIBIIIOTO
pa3Ho00Opa3ust TUTYJIOB M 3BAHUI Y TIEPCOHAKEN ITPOU3BEIEHUSI.

3akiaouenne

Bosspaiasicb kK c¢hOpMyJIMPOBAHHOI paHHee IeIu WCCAe0BaHus,
MOSKHO OTMETHTh, YTO MHOKECTBO BBISIBJIEHHBIX Ha CKa3Ke jKaHpa «(haHTe3n»
MUDOHUMOB, TPEMMYIIECTBEHHO MPEACTABIEHO OJHOKOMIIOHEHTHBIMI M-
(boHUMaMH, YTO, BEPOSITHO, OOYCIOBJIEHO JKAHPOM CKa3KK U €€ a/[pecaToM —
JIeTbMH, KOTOPBIMHE Jierde U Jiydiie OyayT BOCIPUHUMATHCS OHOCIIOKHBIE,
HO SIPKKE MMeHa TepcoHaxkeil. B xo/e mepeBoueckoro aHaausa uccaeye-
MbIX aHTPOTIOHUMOB Ha Marepuajie COBPEMEHHOTO XYI0KECTBEHHOIO IPO-
ussenenust J. JI. Beiikep «A Tale of the Wide-Awake Princess: Princess
between Worlds», npeasapuresbHbie HAOMOAEHNS TOKA3aIH, YTO HECMOTPSI
Ha YCTOSIBINYIOCS TPAAMIIMIO MEPeBO/ia MOCIEHUX CIOCOOOM TPaHCKPHII-
IIMU, aBTOP IePeBO/Ia Yallle MCIOJIb3yeT KOMOMHMPOBAHHbII MEePEeBOjI, TPU
9TOM 66 % Ciiy4aeB B cOCTaBe TEPEBOAYECKOI MOJIEJT UMEIOT CITI0CO0 TpaHC-
KPUIIIUU WM TIPAKTUYECKOM TPAHCKPUIIIUK, YTO, ¢ OJAHON CTOPOHBDI, MOJI-
TBEPIKAeT UCIOJIb30BaHKEe TPAAUIIMOHHOIO METO/A Tepeaayn MUGOHUMOB
IIyTeM TPaHCKPUOMPOBAHUS, &, C APYTOil — pacrosiaraeT K IepeocMbICIEHIIO
UCIIOJIb30BaHKsT KOMOMHMPOBAHHBIX CIHOCOOOB IepeBojia. AHAJIOTHYHYIO
CUTYAIIUIO MOKHO YBUJIETh U IIPU MIEPEBOJIE <«TOBOPSIIINX> aHTPOIIOHUMOB,
KOTOpbIE B GOJIBIIMHCTBE CJIy4aeB aBTOPOM MEPEBOANUIINUCH CIIOCOOOM Kalb-
KU B cocTaBe Mojieiell KoMOuHupoBaHHOTo Tepesoa (79 % ciydyaes), 4To
HaXO/IUT CBOE MOJATBEPKACHUE B TEOPETHUYECKON YacTh, 0 HEOOXOAMMOCTH
[IEPEBO/IA «CMBICJIOBBIX» UJIN «TOBOPSIINX»> aHTPOIIOHKMOB ITyTEM Mepeiadn
o6pasa 1 ujier, 3aJ105KeHHOI B UMEHHU Iepost CKa3KH.
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Taxkum O6p2130M, IIPpOBE/IEHHOE NCCJIEAOBAHUE €T HaM OCHOBAHUE yT-
BEPK/1aTb, 4TO 00J1aCTh AHTPOIIOHUMUKHN OCTACTCS IMO-IIPEKHEMY aKTYyaJIb-
HBIM IIOJIEM IJIA U3YHYEHUSA TUITOJIOTUN MI/I(I)OHI/IMOB n CHCHH(bHKH nx (byHK-
IMMOHMPOBAaHMA B CKa3KaX KaHpPa «(bBHTeBI/I».
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